
ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΠΑΠΑΔΗΜΗΤΡΙΟΥ

Ο Κ.Μ. ΚΟΤΜΑΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΡΗΓΑ

Ο Κων/νος Μιχαήλ Κούμας (Αάρισα 1777-Τεργέστη 1836) ένας από 
τους αντιπροσωπευτικότερους λογίους του όψιμου νεοελληνικού Διαφωτι
σμού αρχίζει το κεφάλαιο «Πρόδρομοι τής των Ελλήνων Έπαναστάσεως 
(1797-1821)» του δωδεκάτομου και τελευταίου τόμου των ' Ιστοριών των 
άνθρωπίνων πράξεων1 με μια σύντομη σχετικά αναφορά στην προσωπικό
τητα και το έργο του Ρήγα (Βελεστίνο 1745-Βελιγράδι 1798). Παρατη
ρεί συγκεκριμένα:

«Ή  ησυχία όμως των φρονημάτων τούτων ήρχισεν να ταράττεται 
από του 1797 έτους. *0 έκ Φερών (τώρα Βελεστίνου) τής Θετταλίας 
Ρήγας, άνήρ πυρρώδης, μέ γνώσεις τινάς, τάς οποίας είχε περισσεύ- 
σειν εις Βουκορέστιον, μεταβάς εις Βιένναν, οπού έξέδωκε μικράν τι- 
νά δημώδη Φυσικήν, καί έρωτικάς τινάς μυθιστορίας, καί ένα μέγα 
Γεωγραφικόν πίνακα τής Ελλάδος μέ παραλληλισμόν των νέιυν καί 
παλαιών ονομάτων, καί ήτοιμάζετο νά έκδώση την περιήγησιν του 
Νέου Άναχάρσιδος, βλέπων την τότε Γαλλικήν έπανάστασιν καί τάς 
εις τήν ’Ιταλίαν προόδους τού Βοναπάρτου, συνέλαβε τόν τολμηρόν 
στοχασμόν νά έπαναστατήση τούς ομογενείς του κατά του ’Οθωμα
νικού κράτους. Μέ γλώσσαν τόσον δημώδη, ώστε τήν έκαταλάμβανε 
πάσα κλάσις Ελλήνων, εις νόμον μουσικόν, δς τις ήτο πάγκοινη εις 
τά στόματα όλης τής κατωτάτης κλάσεως τής στερεάς Ελλάδος, έ- 
σύνθεσεν ωδήν παθητικιοτάτην, διά τής οποίας έκάλει όλους εις τά όπλα 
διά νά άναλάβουν τήν άρχαίαν των δόξαν καί έλευθερίαν. Μαθών τό 
πράγμα ό έν Βιέννη τότε διατρίβων Σουλτανικός πρέσβυς, έζήτησεν 
έπιμόνως τόν άνδραν καί τούς μετ’ αυτού. Κατά τήν ζήτησιν του έ-

1. Ο πλήρης τίτλος του όλου έργου είναι: *Ιατορίαι των άνθρωπίνων πράξεων από 
άρχαιοτάτων χρόνων ίωζ των ήμερων μαζ, έκ παλαιών άπανθισθεισθαι, καί τά νεώτερα 
έξ αρίατοίν Γερμανών ιστοριογράφων ίλευΟέρως μεταφρασθεϊαθαι, Βιέννη 1830-32,
Για το έργο αυτό πρβλ. Μ.Α. Stassinopoulou, W eltgesckichte im  Denlten eines grie- 
ckischen Aufkarers. Konstantinos Michail Koumas als Historiograph, Lang Ver- 
lag, Frankfurt am Main 1992.
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στάλθησαν εις Βελιγράδιον ο Ρήγας καί οί φίλοι του καί εκεί έδωκαν 
τέλος γνωστήν εις όλους τον Μάιον 1798* άλλα τά τραγούδια του διε- 
δόθησαν κατ’ ολίγον εις όλον τό γένος. Μικροί καί μεγάλοι καί αύταί αί 
γυναίκαι έψαλον την τού Ρήγα ωδήν εις παν συμπόσιον καί εις πάσαν 
συντροφιάν. Μ* ολον ότι κατ’ άρχάς έψάλλετο ώς εύμορφον τραγούδι- 
ον, ήρχισεν κατ’ ολίγον νά ενεργή ψυχικώς· καί όσον έπερίσσευαν αί 
έκ τού Άλή Πασά θλίψεις τής 'Ελλάδος, τόσον περισσότερον έτιμά- 
το ή θούρειος αυτή ωδή))1.
Ό πω ς έχει ήδη επανειλημμένος επισημανθεί, ο Ρήγας διερμηνεύει 

μέσα από τη συγγραφική του δραστηριότητα και την επαναστατική του 
πρωτοβουλία τα αιτήματα του Γένους κατά την περίοδο του νεοελληνικού 
Διαφωτισμού στην πλέον ριζοσπαστική τους μορφή1 2. «Άνήρ πυρρώδης», 
όπως τον χαρακτηρίζει ο Κούμας, απευθυνόταν, μπορούμε να ισχυρισθού- 
με, κυρίως στο συναίσθημα και στο πατριωτικό φρόνημα των ομογενών 
του, προσδοκώντας την αποκατάσταση tgjv δημοκρατικών αξιών και την 
πολιτική ανόρθωση της ελληνικής κοινωνίας.

Οι επαφές του Ρήγα στην Κωνσταντινούπολη αλλά και στο Βουκου
ρέστι στη δεκαετία του 1780 με το περιβάλλον του Καταρτζή τον βοήθη
σαν να αποκρυσταλλο>σει ένα σύνολο ιδειυν, οι οποίες φέρουν τη σφραγίδα 
του γαλλικού εγκυκλοπαιδισμού, ενός εγκυκλοπαιδισμού, που εστιάζει το 
ενδιαφέρον του κυρίως στην εξάλειψη της δεισιδαιμονίας και του σκοταδι
σμού3. Η μέριμνα του Ρήγα διαφαίνεται ήδη στην πολυμέρεια των ενδια-

1. Πρβλ. ό.π. τόμ. 12ος, Βιέννη 1832, σελ. 600-601.
2. Πρβλ. Απ. Β. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα τής ελληνικής δημοκρατίας τον Ρήγα 

Βελεατινλή, Αθήνα 1962, ενδεικτικά σ. 36, 38-39, 47, 53, ιδιαίτερα το κεφάλαιο που 
επιγράφεται: Τό έλληνικόν Κράτος κοί ή Δημοκρατία τής ίσότητος πάντων, σ. 59-73. 
Επίσης πρβλ. Ν. I. Πανταζόπουλου, Μελετήματα για τον Ρήγα Βελεατινλή, Έκδοση 
Επιστημονικής Εταιρείας Μελέτης «Φερο>ν-Βελεστίνου-Ρήγα» το άρθρο «II πολιτική 
ιδεολογία τον Ελληνισμού Προάγγελος της Επανάστασης», ενδεικτικά σελ. 67-70. Πιο 
συγκεκριμένα ο κ. Πανταζόπουλος παρατηρεί στη σελίδα 65: «...ό Ρήγας έγκαιρως άντε- 
λήφθη 6τι ή προσπάθεια άφυπνίσεως της έθνικής συνειδήσεως των υποδούλων, διά της 
άνασυνδέσεως των πρός τά κλασσικά ιδανικά, δεν ήδύνατο νά τελεσφορήση άν δέν προ- 
σελάμβανεν, έκτός της θεωρητικής, καί πρακτικήν μορφήν. ’Άν δέν έπετύγχανε δηλαδή, 
παραλλήλως, την ένταξιν της νεοελληνικής πραγματικότητος ώς αύτοτελους πολιτιστι
κής ένότητος, είς τά σύγχρονα πολιτικά ρεύματα, των όποιον τήν τελωτέοαν έκφρασιν 
άπετέλουν αί διακηρύξεις τής Γαλλικής Έπαναστάσεως».

3. Τη χρονική εκείνη περίοδο το Βουκουρέστι αποτέλεσε πόλο έλξης πολλών αξιό
λογων Ελλήνων της εποχής, όπως ήταν ο Δημήτριος - Δανιήλ Φιλιππίδης, ο Γρηγόριος 
Κο^νσταντάς, ο Νεόφυτος Δούκας, ο Παναγιώτης Κοδρικάς κ.ά. Η γνωριμία του Ρήγα 
με έλληνες λογίους, οι οποίοι είχαν σπουδάσει στα κέντρα του ευρωπαϊκού Διαφωτισμού 
και οι απόψεις τους είχαν ζυμο^θεί με τις επαγγελίες του, λειτούργησε ως κινητήριος μοχ
λός για τη διαμόρφωση της πολιτικής ιδεολογίας και της αγωνιστικής συνείδησής του.
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φερόντων του, που αποτυπώνετοα στα έργα του για την Ηθική, τη Φυσική, 
την Παιδαγωγική και την Πολιτική. ΓΙ ανάγκη μάλιστα μετασχηματι
σμού της ελληνικής κοινωνίας, που ο ίδιος διαπίστωνε1, διασταυρωνόταν 
στη σκέψη του με την ατομική καλλιέργεια και αναμόρφωση, ενώ η ορθο
λογική Λύση των προβλημάτων του Γένους προαπαιτούσε αναμφίβολα τη 
μετάβαση των μελών του από το ατομικό αδιέξοδο στην κοινωνική δρα- 
στηριοποίηση.

Αξίζει να σημειώσουμε ότι ο Κούμας επισημαίνει - χρησιμοποιώντας 
δύο φορές τον όρο «δημώδη» στο σύντομο κείμενο που παραθέσαμε - την 
απήχηση του όλου έργου του Ρήγα στο δούλο Γένος παρατηρώντας πώς 
αυτό το «έκαταλάμβανε πάσα κλάσις Ελλήνων». Έ τσι, αν δεν είναι ο πρώ
τος, είναι ένας από τους πρώτους που συνέλαβε ότι τα μηνύματα του Δια
φωτισμού, που περιέχονταν στο έργο του Ρήγα, είχαν ως αποδέκτες όλους 
τους Έλληνες. Άλλωστε η επιλογή των επιθέτων, που χρησιμοποιεί ο 
Κούμας στο παράθεμά μας* 1 2, αναδεικνύει έμμεσα και το θαυμασμό του για 
την αγωνιστική δραστηριότητα του Ρήγα, ένα θαυμασμό που προϋποθέτει 
ασφαλούς και την αναγνώριση για το συγγραφικό και μεταφραστικό έργο 
του τελευταίου.

Ίσως αυτή η αναγνώριση να συνδέεται και με τη γλώσσα του Ρήγα, 
καθώς το γλωσσικό ζήτημα είχε απασχολήσει τον Κούμα ήδη από τις αρ
χές του 19ου αιώνα, ο οποίος μελετώντας τα σχετικά κείμενα του Κοραή 
επηρεάστηκε τα μέγιστα3. Οι γλωσσικές διαμάχες, γνωρίζουν έξαρση ήδη 

' από την εποχή του Μοισιόδακα4 και φαίνεται πώς προβάλλουν συχνά - μέ

Πρβλ. Πασχάλη Κιτρομηλίδη, Νεοελληνικός Διαφωτισμός. Οι πολιτικές και κοινωνικές 
ιδέες, Μορφωτικό 'Ιδρυμα Εθνικής Τραπέζης, Αθήνα 1996, σελ. 290.

1. Πρβλ. ενδεικτικά Ν.Ι. Πανταζόπουλου, ό.π. σελ. 55, όσα σημειώνει ο συγγρα
φέας: «../Ο  Ρήγας...[ένν. ύπήρξε] τολμηρός όραματιστής καί διορατικός πολιτικός άνα- 
μορφωτής. Ή  άξία του έγκειται είς τό οτι συνέλαβεν όρθώς τάς νέας Ιδέας τής εποχής 
του (*1), τάς ένστερνισθη καί έπεχείρησε νά τάς πραγματοποιήση, συντελέσας περισσό
τερον Ισως παντός άλλου.... Εϊδομεν άνωτέρω οτι τό πανελλήνιον αίτημα του καιρού του 
πρός κατάλυσιν τής τυρανίας καί άνάκτησιν τής Ελευθερίας,... προσέλαβε διάφορον πο
λιτειακήν μορφήν...)».

2. Πρβλ. τα επίθετα «τολμηρό στοχασμό του Ρήγα», «πυορώδης άνήρ», «έσύνθε- 
σε ωδήν παθητικωτάτην»ί «μέ γλώσσαν τόσον δημώδη».

3. Πρβλ. Κ.Μ. Κούμα, ό.π. σελ. 587. Ο έλληνας λόγιος σημειώνει: «Μετά των ε
πιστημονικών γνώσεων έκυρίευσαν τότε ίγενν .το 1808] τον Κούμαν οί αυτοσχέδιοι στο
χασμοί του Κοραή. Κανείς ίσως δέν έσεβάσθη του άνδρός τάς γνώμας οσον ό Κούμας».

4. Η συνάφεια των θέσεων του Ρήγα με τις ριζοσπαστικές φιλοσοφικές απόψεις 
του Μοισιόδακα καθώς και η χρήση του απλού ύφους στη συγγραφή των εγχειριδίων του 
θα μπορούσαν ενδεχομένως να θεωρηθούν ως μια πιθανή συνέχεια, ιδιαίτερα όσον αφορά 
στον πολιτικό του στοχασμό όσο και στην επιλογή του γλωσσικού οργάνου στα έργα και 
τις μεταφράσεις του. Πρβλ. Πασχάλης Μ. Κιτρομηλίδης, «Ο δάσκαλος τΟυ Ρήγα», Υ-
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χρι και τα χρόνια της Επανάστασης-ως προκάλυμμα των κοινωνικών και 
ιδεολογικών διαφορών των αντιμαχόμενων ομάδων (αρχαϊστών, δημοκρα- 
κιστών κ. ά.), ενώ ταυτόχρονα σφυρηλατούν και τα κυρίαρχα χαρακτηρι
στικά της ελληνικής προεπαναστατικής κοινωνίας: την ανάγκη συμπόρευ- 
σης της ελληνικής παιδείας με τη δυτική επιστημονική σκέψη και τη δια
μόρφωση μιας θεμελιώδους κοσμοθεωρίας, η οποία θα προερχόταν από τη 
συστράτευση του θεωρητικού στοχασμού και της νέας εγκοσμιοκρατικής 
στάσης στη ζωή1.

Είναι αξιοσημείωτη η σύνδεση που επιχειρεί ό Κούμας στον λόγο του 
για τον Ρήγα ανάμεσα στη θεωρία και στην κοινωνική πράξη όπως αυτή 
διαφαίνεται στις επαναστατικές του προ^τοβουλίες, οι οποίες αποτυπώνο- 
νται στο επαναστατικό του μανιφέστο* 2. Εξάλλου η περιρρέουσα κοινωνι- 
κοϊστορική πραγματικότητα είναι ενδεικτική ενός γενικότερου κινήματος: 
η Γαλλική Επανάσταση, οι νίκες του Ναπολέοντα στην Ιταλία καθώς και 
το τέλος του ρωσσοτουρκικού πολέμου συναποτελούν το ιστορικό υπόβαθ
ρο των επιρροών που δέχτηκε ο Ρήγας. ΓΓ αυτό και ο Κούμας παρατηρεί: 
«...βλέπων την τότε Γαλλικήν έπανάστασιν και τάς εις τήν ’Ιταλίαν προ
όδους τού Βοναπάρτου, συνέλαβε τον τολμηρόν στοχασμόν νά έπαναστα- 
τήση τούς ομογενείς του κατά του ’Οθωμανικού κράτους».

Το ότι ο Ρήγας αναφέρεται στην «άρχαίαν...δόξαν» των Ελλήνων θα 
μπορούσε να θεωρηθεί ως ένδειξη μιας γενικότερης τάσης του Νεοελληνι
κού Διαφωτισμού, αλλά ταυτόχρονα και ο̂ ς απόπειρα να εμψυχώσει τον 
απλό λαό, να καλλιεργήσει τον πατριωτισμό του και να τον συσπειρώσει 
με βάση την αρχαία κληρονομιά του Γένους3, η οποία - κατά την άποψη 
Ρήγα - θα μπορούσε να λειτουργήσει ως κινητήριος μοχλός της υπό δια
μόρφωση επαναστατικής ιδεολογίας. Γι’ αυτό και ο Κούμας παρατηρεί, το 
ότι στην ελληνική μετάφραση του τέταρτου τόμου του έργου του Abbe Je
an - Jacques Berthelemy (1716 - 1795) Περιήγησις του Νέου Αναχάρ-

74'

πέρεια, τόμ. I, Αθήνα 1991, σελ. 8 και 1η υποσημ. από τα Πρακτικά του Α' συνεδρί
ου «Φεραί-Βελεστίνο-Ρήγας», Βελεστίνο 1986. Ο συγγραφέας επιστημαίνει ότι η γνω
ριμία τιον δύο ανδρών θα πρέπει να έγινε στο χρονικό διάστημα 1782-1788.

ί .  Πρβλ. Κ.Θ. Δημαρά, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, Νεοελληνικά Μελετήματα 2, 
6η έκδ., Αθήνα 1993, ενδεικτικά σελ. 17, 63-66, 112, 116, 317 και 321. Πρβλ. επίσης 
Ν.Ι. Παναταζόπουλου, ό.π. σελ. 66-68. Στη σελίδα 67 ο συγγραφέας παρατηρεί: «Τήν 
γέφυρα, ή όποία θά ήδύνατο διαμέσου της θεωρίας, άλλα καί τής πράξεως, νά συνδέση τό 
παρελθόν πρός τό παρόν, προσέφεραν διά τούς άνωτέρω έκτεθέντας λόγους, αί άρχαί της 
Γαλλικής Έπαναστάσεως».

2. Πρβλ. περιοδικό Εποχές, Μάρτιος 1964, τχ. 11, Λ. Βρανούση, Η  ελεύθερη σκέ
ψη: Ρήγας, τα αποσπάσματα από το Επαναστατικό Μανιφέστο, σελ. 94-98.

3. Πρβλ. Ν.Ι. Πανταζόπουλου, ό.π. σελ. 31 και 66-67.
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σιδος εις την Ελλάδα ο Ρήγας επαναδιατυπώνοντας, θα λέγαμε, τη σκέ
ψη του νεαρού περιηγητή, υμνεί τις αρετές των Ελλήνων και τις ηρωικές 
πράξεις τους με απώτερο στόχο, εννοείται, την αφύπνιση της μαχητικής 
πατριωτικής συνείδησης του Γένους1: «...καί ήτοιμάζετο νά έκδώση τήν 
περιήγησιν του Νέου Άναχάρσιδος, βλέπων τήν τότε Γαλλικήν έπανάστα- 
σιν καί τάς εις τήν ’Ιταλίαν προόδους του Βοναπάρτου...».

Ανάλογο στόχο αναγνωρίζει ο Κούμας και στην εκπόνηση από τον 
Ρήγα του «...μέγα Γεωγραφικού πίνακος τής Ελλάδος», της γνωστής 
Χάρτας της Ελλάδος (1797), η οποία απεικόνιζε το δυτικό τμήμα της Μι- 
κράς Ασίας, ολόκληρη την περιοχή νότια του Δούναβη καθώς και τα νησιά 
του Αιγαίου. Η χρήση των παλαιότερων και των νεώτερο>ν τοπωνυμίων 
υποδηλώνει από κάποια άποψη την ιστορική συνέχεια της ελληνικής παρου
σίας στον ευρύτερο χώρο των Βαλκανίων, η οποία και προκρίνεται πιθανόν 
από τον Ρήγα ως δομικό στοιχείο της επαναστατικής προετοιμασίας.

Η αναγνώριση από τον Κούμα της σημασίας του εκδοτικού και μου
σικού έργου του Ρήγα αποτυπώνεται όχι μόνο στο κείμενο, που παραθέσα
με, αλλά και στο κεφάλαιο στο οποίο μνημονεύονται με επαινετικά σχόλια 
ο Αλέξανδρος Υψηλάντης και δύο πολεμιστές του και μέλη της Φιλικής Ε
ταιρείας, ο Ολύμπιος Γεωργάκης και ο Σάββας Πάτμιος1 2. Ο Κούμας, 
αν και έχουν μεσολαβήσει τριαντατέσσερα χρόνια από το θάνατο του Ρήγα 
όταν ο ίδιος τυπώνει στη Βιέννη τον τελευταίο τόμο των 'Ιστοριών του, α
φήνει να διαφανεί κι εδο> ο συναισθηματικός χαρακτήρας του τελευταίου 

' και αναδεικνύει την επιθυμία του να συγκινήσει με την «παθητικωτάτην 
ωδήν» του τις κατώτερες τάξεις των Ελλήνων, καλώντας τους - όπως ση
μειώνει ο Κούμας - στα όπλα «διά νά άναλάβουν τήν άρχαίαν των δόξαν 
καί έλευθερίαν».

Η έκκληση στο πατριωτικό αίσθημα των υπόδουλων, οι μεταφράσεις 
έργων δυτικών συγγραφέων με θέμα την Ελλάδα, η συγγραφή και η μελο
ποίηση στίχων με διαφωτιστικό χαρακτήρα παραπέμπουν ασφαλώς στο 
αρχαίο ελληνικό μεγαλείο3. Η κλασσική θεματική αυτών των έργων ευαι
σθητοποιούσε τον αναγνώστη - ακροατή, αφού κάτω από την εξέλιξη της 
κάθε ιστορίας λάνθανε ο ύμνος της προσωπικής και κοινωνικής ελευθερίας 
και μια ηθική όσο και πατριωτική διδασκαλία, η οποία είχε τη δυνατότητα

1. Πρβλ. ό.π. σ. 29-32.
2. Πρβλ. Κ.Μ. Κούμα, ό.π. σ. 603.
3. Πρβλ. Απ. Β. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα της ελληνικής

Βελεστινλή, Αθήνα 1962, σελ. 10. Ο Ρήγας είχε συμπεριλάβει β^ον 
μεταφράσεις των ποιημάτων Ολύμπια του Metastasio, ‘7/ βοσκο^ιο 
του Marmontel και *0 τιρώτος ναύτης του Gesner, στα οποία πρόβα 
της ελευθερίας και του πατριωτισμού. \
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να αφυπνίζει τη βυθισμένη σε λήθαργο αγωνιστική συνείδηση των ευρύτε
ρων στρωμάτων του Γένους των Ελλήνων.

Είναι χαρακτηριστικό ότι ο Κούμας αποδίδει την απήχηση του έργου 
του Ρήγα στα ευρύτερα κοινωνικά στρώματα του Γένους κυρίως «εις νό
μον μουσικόν» και στην «παθητικωτάτην ωδήν», την οποία ο ίδιος συνέθε
σε. Με πλήρη επίγνωση της εκπαιδευτικής πραγματικότητας της εποχής 
του, ο Ρήγας κατόρθωσε κατά τον Κούμα να προσεγγίσει με έναν ιδιαίτε
ρο κώδικα επικοινωνίας, όπως η δημώδης γλώσσα και η μουσική του, 
τον απλό λαό, που βίωνε καθημερινά την ανέχεια και την ανελευθερία.

Ο Κούμας δεν παραλείπει να επισημάνει ότι η ωδή του Θουρίου «...ήτο 
πάγκοινη εις τά στόματα όλης τής κατωτάτης κλάσεως τής στερεάς Ε λ 
λάδος..'.», γεγονός που αποδεικνύει την αποδοχή του Ρήγα ως πατριώτη 
και αγωνιστή καθώς και την αποκρυπτογράφηση του ιδεολογικού μηνύμα
τος του γνωστού τραγουδιού, το οποίο είχε κατά κάποιο τρόπο συναντήσει 
το φυσικό του αποδέκτη1. Η διάδοση των ποιημάτων και των τραγουδιών 
του Ρήγα πιστοποιούσε την ύπαρξη ενός γενικού αισθήματος προσδοκίας, 
το οποίο βαθμιαία διαμορφωνόταν σε μια μακρόπνοη μαχητική διάθεση1 2. 
Ο παιδαγωγικός και διαφοοτιστικός χαρακτήρας των έργοον του υπήρξε με 
άλλα λόγια ο αποτελεσματικότερος δίαυλος της πολιτικής του ιδεολογίας 
προς τον απλό και αμόρφωτο λαό, ο οποίος προσέγγιζε το ιστορικό του πα
ρελθόν μέσα από απλούς και κατανοητούς στίχους και τον έντονο αγωνιστι
κό παλμό.

Γι’ αυτό και ο Κούμας αναφέρει ότι «...εις παν συμπόσιον καί εις πά
σαν συντροφίαν....εψαλον την του Ρήγα ωδήν...» χωρίς να παραλείψει να 
παρατηρήσει, ότι το «εύμορφον τραγούδιον, ήρχισεν κατ’ ολίγον νά ενεργή 
ψυχικώς...» Η συσσωρευμένη πικρία και αδικία του λαού θα μπορούσε έτσι 
να μετατραπεί σε αγωνιστική διάθεση3. Η μετάβαση από το θεωρητικό 
στοχασμό σε μια πολεμική πρακτική προσέκρουε όμως σε πολλά εμπόδια, 
κυρίως οικονομικά και οργανωτικά. Απαραίτητη προϋπόθεση για την επί
τευξη της εθνικής απελευθέρωσης ήταν επομένως η κοινωνική και θεσμική 
αναμόρφωση των Ελλήνων.

Ο Ρήγας, όπως είναι γνωστό, προσκαλούσε όλους τους λαούς της 
βαλκανικής χερσονήσου, ακόμη και τους Τούρκους, σε μια ευρύτερη συνέ

96 Ευαγγελία Παπαδημητρίου

1. Πρβλ. Πασχάλη Κιτρομηλίδη, Νεοελληνικός Διαφωτισμός, Οι πολιτικές και 
κοινωνικές ιδέες, Μορφωτικό Ίδρυμα Εθνικής Τραπέζης, Αθήνα 1996, σελ, 333-335.

2. Πρβλ. ό.π. σελ. 310.

3. Πρβλ. Απ. Β. Δασκαλάκη, Το πολίτευμα της ελληνικής δημοκρατίας τον Ρήγα 
Βελεστινιλή, Αθήνα 1962, σελ. 45-47.
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νωση με γνώμονα το δημοκρατικό πρότυπο της αρχαίας Ελλάδας1. Η ικα
νότητα ενόρασης, που τον διέκρινε, τον οδηγούσε σε μια διαφορετική πο
λιτική εκτίμηση της ιστορικής πραγματικότητας, η οποία εδραζόταν στο 
ριζοσπαστικό των πολιτικών του θέσεων.

Το μοιραίο τέλος του Ρήγα και των συντρόφων του τον Μάιο του έ
τους 1798 ενίσχυσε ασφαλώς το θρύλο και τη μυθοπλασία της εποχής και 
«όσον έπερίσσευαν αί...θλίψεις τής Ελλάδος», σημειώνει ο Κούμας, «τό
σον περισσότερον έτιμάτο ή θούρειος αΰτη ωδή». Η λαϊκή παράδοση φαί
νεται πώς δεν λειτουργούσε στα προεπαναστατικά χρόνια μόνο ως τέρψη, 
αποκωδικοποιούσε ταυτόχρονα τις πληροφορίες από τα τραγούδια για να 
τις μετετρέψει σε ιστορική γνώση, η οποία αποτελούσε κομμάτι της κα
θημερινής κοινωνικής πρακτικής για τον αναλφάβητο ελληνικό πληθυσμό.

Η ζωντάνια της γλώσσας, η δραματική υφή του θανάτου του Ρήγα 
και των συντρόφων του, το πάθος της μουσικής καθους και η πίκρα της 
μακρόχρονης δουλείας διατήρησαν τη «θούρειο ωδή» ως επαναστατική 
πράξη στη συνείδηση του απλού λαού. II αγωνιστική φυσική παρουσία 
του Ρήγα αλλά και η ανεξίτηλη αγωνιστική χροιά του Θουρίου ενέπνεαν 
για πολλές δεκετίες του Έλληνες αγωνιστές, γεγονός που επιβεβαιώνεται 
άλλωστε όχι μόνο από την αναφορά του Κούμα, αλλά και από την αφιέριυ- 
ση του Γεωργίου Λασσάνη, μέλους της Φιλικής Εταιρίας, του έργου: «Η  
Ελλάς και ο ξένος»: «Προς τάς ίεράς σκιάς τού Ρήγα Βελεστινλή και τών 
μετ’ αύτού ύπέρ πατρίδος κλεινώς άποθανόντων»2.

1. Πρβλ. ό.π. σελ. 68. Συγκεκριμένα ο συγγραφέας αναφέρει: «*0 λαός άπόγονος 
τών Ελλήνων, οπού κατοικεί τήν Ρούμελην, τήν Μικράν ‘Ασίαν, τάς^.Μεσογείους νή
σους, τήν Βλαχομπογδανίαν, και δλοι δσοι στενάζουν ύπό τήν 8υσ^ρώ^<ί^ν. τυρράνίαν 
του ’Οθωμανικού βδελυρωτάτου δεσποτισμοΰ ή έβιάσθησαν νά «υ^υν^είς ξένα βασίλευαν 
διά νά γλυτώσουν άπό τόν δυσβάστακτον καί βαρύν αύτοΰ ζυγ$^0Λθΐ, λέγω, Χριστιανοί \

εκδ. Κουλτούρα, Αθήνα, σελ. 73.
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